
     aetkt 'ohv ,rha ;ux ,t ihnhhxn iht 'jxp ka hghca dj ,thr
vsgk ohn vhv tk" ratf uxb,ba iuhxbv ,t ohrueu ohfhann
kg vrx uhafg rcsk rxj vn oak 'tuv vnh,v in vrutfku /",u,ak
'vzf kusd dj ka unumhgc ohcrc vz rcs turek ubk vnu wev ubh,uct

?vkusdv vrhav thva cuy rcsc ohhxk hs vhv tk kfu
wev ohrpxv in asue uruenu 'itfn ohsnuk ubt kusd suxha tkt     
vktk sjuhnc rfhb tuvu 'stn humn vbvs /wv ,sucgk euzhjc ohexugv
ova 'hutrf wv ,sucgc ocuru oatr kf ,t ,ntc ohghean rat
o,jhrp thac ub,ut ,peu,v ,hnut,p vshrhc ohngpk ohahdrn
h,kcv ovhmntn kf hrjt 'vkusd jur ,runk ovk vz hrvu 'wv ,sucgc
hf 'vzc occk grh kg ,ntc lt /stn sg vkusdv o,urrug,vu 'ohtkb
,ushrh od ivhpbfc ,uthcn ,upumr ,uhkg 'vru, ka vfrs thv lf
/vshrh ah hknkt ,pxub vhhkg if,h, tku "vhhkg lrumk vshrh" ,bhjcc
ohkuga hrjta 'ohrcsv hbp ov lf hshn, iputca tkt sug tku     

  
 

vkhpb ivh,ucegc vtc lt ',uvucd ,udav ohdhanu ,ukusd ,uhkg
/,ushrhu ,uhkg ,gv kf vpumr thva okugc vsucgv omgc uzu ',hnut,p

   asue ,sucgc vcrv ohgheana ohabt aha ',uthmnc od lfu 
lfu 'uyuapf "ubust hbpk scg"f vgbfvu eusesc thv o,khp,u ,nkaun
tku 'vkhku ouh vru,v h,ks kg ohseua ov hrv vru,v sunhk ihbgc od
g,pk ratf vzf ahta 'rcsv hgcy /hubp gdr kfc ovhpn vru,v aun,
,t scga vn kf tna 'uatr kg vkug truna hrv 'vyn vyn sruh tuv

c ,"havvru,v vtc z"g /iduvf vhv tk vkhp,cu vru,c vrh,h ,umnt,v
kg sucgk lhrmu okug ka vfrs thv if hf 'kkf athh,h tka ahtk vrunu

lt 'rcd,vku vz- vruja vrnu ,ucmgc ,uhvk athh,vk ov /rhfzvkn 
!"oeu - ehsm kuph gca" ,bhjc wev ubh,uct kmt vhva ohtur ubt lfu

tu     ohrmnc h,na rat vkjnv kf" :cuyc euxpv ghpun ihbgv hrjt 'if
 znrk "wudu lhkg ohat tkkt 'vkusdv vnue,v hrjt ,kpb ot od hf

!oukac tch unuen kg kfvu - aaut,vu .ntu ezj tkt dts,

   aj hbhbhnav ouh ,t od ohdduj 'w,uhukd ka hba y"uhw ohddujv k"u
ohtrue gusn 'ihcvk lhrmu /wjxp ka iurjtw uk ohtrueu 'jxpv dj ka
trndv hrcs osevc 'cahhk ahu ?wjxp ka hbhnaw tku 'lf vz ouhk
,ukhkc ohrmn ,thmh ihrhfzn" 'ih,hb,nc t,hts tv kg (:c"h ,ufrc)
hnh 'lhhj hnh kf ohrmn .rtn l,tm ouh ,t rufz, ignk 'rntba 'wufu

 'ohnhv lhhjkf'ohrnut ohnfju '(tnuz ic ars lf) ,ukhkv lhhj hnh 
 'vzv okugv lhhj hnhkf/"jhanv ,unhk thcvk 'lhhj hnh 

,thmh ihrhfzn hfu 'ohnfjk tnuz ic ovk rnt 'thb," 'trndc t,htu     
tku 'wv outb ohtc ohnh vbv 'rntb rcf tkvu 'jhanv ,unhk ohrmn
wv hj ot hf 'ohrmn .rtn ktrah hbc ,t vkgv rat wv hj sug urnth
,umrtv kfnu vbupm .rtn ktrah ,hc grz ,t thcv ratu vkgv rat
tkt 'vnuenn ohrmn ,thmh regh,a tk 'uk urnt 'oa oh,jsv rat

/"uk kpy ohrmn ,thmhu 'rehg ,uhufkn sucga (n vkutdv) tv,a
cu    ,wwt"egrdv wxuohnfj iuakc ehhs '(v-t ,ufrc) vbanv hrcs kg 

w rnuk uphxuvathcvkic ,khta kg uz vcua, kt znr 'wjhanv ,unhk 
rntes unf 'jhanv ,unhk lhhj hnh kf 'rumhec rnte tks tv" 'tnuz
u,ugnana) thcvk iuakc ehhss 'k"h ',ukhkv lhhj hnh kf 'tnuz ic ic
vhvh tk zt hf 'z"vugv unf vzc ubht jhanv ,unhs 'rnuk (,ukhpy

/"t,hhrcc t,htsf ',uhufkn sucgak vkhpy tkt 'rehg n"mh ,rfzv
,thmh kkf rhfzvk iht tnuz ic ,gsk 'tuck sh,gks 'rtucnu      
vkutdv kt kpy ru,c er urhfzvk ah ohnfj ,gsk ukhtu 'ohrmn

/,uhufknv sucgan vnhkav
ratfa 'wjxp ka iurjtw vz ouhk ohtrue gusn rtck ah z"pku     
wrsxv khk-u"y khkw-iuatrv ukhka 'jxpv dj ohh,xn rcfa ohtur
'[c"n c"h ,una] kthzug ic i,buh oudr,c wg) 'vnhka vkutdk kduxn vhv
vfzba 'ochk enugn vkhp, ,mrup 'uktdb tk ihhsgu '(:t"h v"r trndcu
vhvh 'ohrmnn ub,kutd kg ubddja vzv jxpv dj lfcu 'uz vbac ktdhk
tka ut 'ktdhb ratfa iuhf 'wjxp ka iurjtw-dudjba iurjtv jxpv dj
'kpyf vrhfzb era ut 'tnuz ic ,gsf 'ohrmnn vkutdv ,t kkf rhfzb

 wg) /ohnfj ,gsfu wohhj ,frcwoacwrfaah ,bhcwv /(
vkutdv kt vhhphm k"uj hbc ,ucckc ,rrug,n vz ouhca iuhfu     
,tba iuug ieu,h ratf er tuc, thva ohgsuh ov hrvu 'vnhkav
ifk '(:y tnuh wg) o,ukdu e"nvc icruj kt vnrda w,ucckv surhpw-obhj
kt orud vz rcsa 'ovhrcj kmt sugxk kevk vz ouhc ohdvub ov

wg) ,ucckv ,urcj,vwasue grzw ufzh lfca '(jxp ka iurjtk 'ohsgun '
  /wjxp ka iurjtw vhvh vz jxp dju 'ktdhk
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Chacham Rabbeinu Yosef Karo ZT”L (Beis Yosef in the name of Shibolei HaLeket [490]) writes:

     “Why do we not recite the complete Hallel on the last six days of Pesach? The Medrash tells us that the

Egyptians drowned in the Red Sea, and Shlomo Hamelech admonished in Mishlei (zh-sf): ‘When your enemy falls, do

not be glad.’ The Turei Zahav notes that it was only on the seventh day of Pesach that the Egyptians drowned, and

we should thus only need to refrain from reciting the complete Hallel on the seventh day of Pesach. However, since

the seventh day is actual Yom Tov, whereas the other days are Chol Hamoed, we do not recite Hallel on Chol

HaMoed either, so as not to make the ‘Chol’ (mundane) seem more celebrated than the Yom Tov.”
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zayl zexp zwlcd      * 7:17 - 
9:01 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:37 -
 10:44 - `"xbd / dlitz onf seq 

7:36 - zayd meil dngd zriwy  
8:26 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -8:48

v"s xjbhp hrnt (2) yhe sung wc ekj rxunu vnfj (1)
'ohv ,t ubk gre  v"s vsuvh hyuehk ,sdvc (3) jxp
asenk rfz v"s (4) rpa hrnt ,sdvc chmbv ifu
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llllyyyynnnnpppp: When Bnei Yisroel triumphantly departed Egypt, the

Egyptians claimed, “You were to have been slaves for 400

years; why did you leave after only 210?” They held the

“contract” in their hands, demanding the terms of service and

claiming its full payment. But Hashem deemed otherwise
 
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (51)

Concepts Relating to Pesach (cont.). Way back at the

beginning of this series on parnassa, we discussed a concept,

mentioned in the Poskim and Mussar seforim, that just as in the

Mishkan, parnassa came down from Heaven via the 12 breads

on the Shulchan (Table), so too, a proper Torah table in each

house brings parnassa. Pesach is a Yom Tov oriented towards

eating. Korbon Pesach, Matza, the four cups of wine, maror,

avoiding chametz, etc. are the very essence of the Yom Tov.

This, of course, is meant to inspire us to elevate the table where

we eat the whole year. Many of the segulos for parnassa

mentioned in the Poskim and seforim have to do with our meals,

washing, bentching, etc. Therefore, it is our obligation to learn

all that we can to improve our eating, thereby bringing parnassa

for our whole nation and perhaps even for the whole world.

Disciplined Eating. The quick exodus from Egypt caused Bnei

Yisroel to eat less appetizing bread. Similarly, the mitzvah of

matza and the prohibition of chametz in all generations, gives us

less pleasure and a more disciplined approach to eating. R’

Simcha Zissel Ziv ZT”L (Alter of Kelm), says (1) that this was

absolutely necessary before Klal Yisroel could achieve Kabbolas

HaTorah. One who is always busy with attaining the tastiest

foods is not able to learn Torah in a proper manner. This yearly

and when He took His people out, the Egyptians chased after

them. This was the “lure” to get them into the sea, where

Hashem split the Yam Suf for Bnei Yisroel but not for the

Egyptians, and they all drowned. Thus, it was their obstinacy

and lust for money, that brought about their destruction.

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

lesson helps us minimize our pleasure all year-round in order to

retain more Torah. R’ Pinchos Koritzer ZT”L (2) writes that

eating matza, which has very little taste, during Pesach when the

world is judged on grain, is a merit to bring good parnassa, just

as the mann fell in the desert soon after the Jews ate matza.

“Hallel-Type” Eating. The Pesach night meal(s) take place

right in the middle of Hallel. During the rest of the year one may

not even talk out in the middle of Hallel, and here we have a

whole meal with talking and eating in the middle of Hallel. The

Chiddushei Harim (3) explains that on Pesach, one’s meal is a

“Hallel” meal, an expression of Hallel, praising Hashem for the

miracles and the very food that he is eating. This concept can be

applied all year, so that the mood and mode of one’s meal, with

the berachos and bentching, become one big expression of

Hallel to Hashem. Such lofty eating indeed transforms a

mundane weekday table into a Shulchan worthy of the Bais

Hamikdash, which brought down parnassa for the whole world.

Fixing Up Our Eating on Pesach Night. The Radomsker

Rebbe ZT”L (Tiferes Shlomo) writes (4) that eating matza on

Pesach in the holy manner that we do, has the ability to repair a

person’s ,ukhft - the “eatings” that might have left a lot to be

desired all year-round. This upgrade can definitely bring

parnassa for the whole year. (Reprinted from last year)

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

����������

R’ Meir Hurvitz of Dzikov ZT”L (Imrei Noam) would say:

    “The last day of Pesach - jxp ka iurjt - is one of the most special and joyous holidays of the calendar year. It is

unlike the last day of Sukkos or the last day of Shavuos, for it is the final day of the new cycle of holidays. This is the

allusion that is attributed to none other than Avrohom Avinu in the words of the song wkhj ,atw that he composed:

 eja,uwiurjt ouhkw  - ‘Her (joyous) laughter on the final day.’ The final day - jxp ka iurjt - is a day when joy and

laughter reign supreme and it is the day that starts off the joy and happiness for the entire year.”

A Wise Man would say:

     “I would rather be accused of breaking precedents than breaking promises.”
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN.COM.
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     In the morning, afternoon and evening prayers, we praise Hashem with the blessing: "ktrah ktud wv v,t lurc" - “Blessed

are You, Hashem, the Redeemer of Israel.” This title refers to Hakadosh Boruch Hu as the savior of His people. The
situation in Mitzrayim was terrible; we were enslaved, beaten, tortured and lived an intolerable life - but we were alive!
When we finally left Egypt and came to the shores of the Red Sea, however, our Nation stood at the brink of annihilation.

Death was our only option. The Torah quotes the Jews complaining to Moshe: "ohrmnc ohrce iht hkcnv" - “Are there not

enough graves in Egypt?” Thus, our miraculous salvation at the Yam Suf, “earned” Hashem the title of “Goel Yisroel”!
    The words "ktrah ktud" can also be understood to mean “the One Who is redeeming Israel” in the present tense. Why is it

written in the present tense and not in the past tense, "ktrah ktd" - “the One Who had redeemed Israel,” as we find, for
example, in the blessings over the Shema in the Evening Prayer and before Shemona Esrai by Shachris? 
    R’ Yonosan Eibeschutz ZT”L (Yaaros Dvash) answers that the present tense is teaching us that Hashem is redeeming,

delivering and saving us every single day, at all times. We are never safe, totally in the clear. We need Hashem to save and
redeem us even when we think we are secure. Not only that, but the Yaaros Dvash seems to imply that the present tense
includes the obligation incumbent upon every Jew to praise Hashem for the past, as well as to pray for our current and future

redemption, this day and every coming day. May all of Klal Yisroel merit Hashem’s continued protection at all times.OO OO
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''''eeeebbbbeeee    iiiizzzziiiirrrrxxxx    jjjjiiiizzzziiiinnnncccc    ddddrrrrxxxxtttt    iiiiaaaakkkkxxxxaaaa    iiiizzzzqqqqqqqqllll((((hhhh----`̀̀̀    mmmmiiiixxxxiiiiyyyydddd    xxxxiiiiyyyy))))    
    There was once a Jew who lived in abject poverty. He worked all week, traveling from place to place to try to earn a living

for himself and his family, but he was just not successful. Life was difficult and he disliked his status in life immensely.
    On one of his trips, he came to Nikolsburg, where he gained an audience with the holy Rebbe, R’ Shmelke Hurvitz
ZT”L. He brought his petition and cried bitter tears, seeking salvation from his poverty. He worked all day long for a

livelihood but couldn’t make ends meet. He begged the Rebbe to intercede in Heaven on his behalf.
    R’ Shmelke listened to his plight and said, “Reb Yid, if this is all that troubles you, then truly you are deserving of
blessing. From what I understand, you have no requests regarding spirituality; it sounds like everything is fine, you set

aside time for Torah study, prayer and chessed. Therefore, may Hashem grant you a speedy salvation!” 
    “Rebbe,” protested the pauper, “The burden of parnassa weighs heavily upon my shoulders. I have not a free moment
all day, and by night I collapse into bed, my strength sapped. I have no time to learn Torah and no money to give tzedaka.” 

    “I see,” replied the Rebbe. “Then perhaps I may assume that at least you oversee your children’s education or monitor
their progress in their studies. Surely, seeing to their spiritual growth is important to you.” 
     The man’s face reddened but he had his excuse all ready. “I do not even see my children all week. I leave for work at

the crack of dawn and return late at night. On Shabbos, I make up for all the sleep I do not get during the week.” 
    R’ Shmelke did not answer. The astonished look on his face accurately told of what he thought of such a Shabbos. “And
davening .... with a minyan?” he finally asked, almost afraid to hear the answer.

    The man spread his arms out to his sides and said, “I am too busy looking for livelihood. I pray alone in a corner.” 
     With a sigh, R’ Shmelke intoned, “Indeed, w;ux oh ,ghref lh,ubuzn vaew - your livelihood is as difficult as the splitting of
the Red Sea. In fact, it seems that Shlomo Hamelech had you in mind when he wrote in Shir Hashirim, ‘I have likened you,

my beloved, to a horse in Pharaoh’s chariots.’” (y-t)
    The man was utterly confused. “Rebbe,” he asked hesitantly, “am I to be compared to a horse?”
    “Not just any horse!” said R’ Shmelke excitedly, “Pharaoh’s horse and chariot!” The look of despondency overclouded

the pauper’s face and R’ Shmelke hastened to explain. “Chazal comment in the Mechilta that during the splitting of the
Red Sea, the pillar of clouds came down and moistened the ground, turning it into mud. Then, the pillar of fire came and
boiled the mud so that the hooves of the Egyptian horses melted from the intense heat. They tried turning around to flee,

but the Almighty removed the wheels from the chariots, leaving the poles stuck in the mud. Then, when they were totally
mired and unable to move at all, the walls of water came crashing down and drowned them in the sea.”
    The man was enraptured by the drama, but then R’ Shmelke continued, “In our world, living creatures dominate the

inanimate world - a man guides the pen in his hand, the horse pulls the chariot. At The Yam Suf, however, something
unusual happened - the animal tried to flee from the burning ground underneath, but the inanimate object, the chariot, held
it back. The chariot, in fact, is what prevented the horse’s escape, and led to its destruction.

    “Spirituality, the neshama of a man, is to be his central component, while the physical, the body, should remain
subordinate. Torah learning, children’s education, proper tefilah with concentration and a minyan - all these are to be our
focus. The Egyptians, however, reversed the order. For them, the physical became the focal point, their desires, food and

mortal needs, were all they cared about. Thus, Hashem punished them measure for measure - their chariots controlled their
horses. The inanimate dominated the animal, and together they were destroyed. Shlomo, therefore, cries, ‘I have likened you,

my beloved, to a horse in Pharaoh's chariots.’  Reb Yid, the living spirit lies within you, a portion of the Heavenly G-d! Will

you let the chariot gain the upper hand; will you allow your livelihood to subjugate your soul, or will you place the emphasis
on matters of real importance?”

                        mmmmiiiinnnnddddeeee    mmmmiiiidddd    jjjjeeeezzzzaaaa    ddddyyyyaaaaiiiiaaaa    eeeekkkklllldddd    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaaeeee    
        ''''eeeebbbbeeee    mmmmllll`̀̀̀nnnnyyyynnnneeee    mmmmppppiiiinnnniiiinnnn    ddddnnnngggg    mmmmddddllll                ((((hhhhkkkk----cccciiii    zzzzeeeennnnyyyy))))

    The underlying difference between the beginning of

Pesach and its end is that initially, Hashem wanted Pharaoh

to release His people from bondage. At Krias Yam Suf,

however, His people were in mortal danger. The entire

nation’s existence was threatened. It was there that Hashem

revealed Himself in a new way: as the Savior of Israel.

     R’ Simcha Bunim Berger Shlit’a says that the act of

saving the Jews was not just a miracle, but also an act of

creation. On the third day of creation, Hashem ordered: uueh"
"vachv vtr,u ohnv - “Let the waters gather and dry ground

be seen.” This was the moment of creation of the dry land of

earth. The Jewish people were saved in the same manner.

Hashem divided the waters and created new land at the

bottom of the sea so that His people would be saved.

    Two profound lessons are learned from this. Firstly,

while the world has provided a place for Jews as slaves, it

has no place for them as a nation. Therefore, Hashem

created new ground on which His nation could emerge.

Even when other nations give us no space, Hashem will

create the area needed, even if it means creating new

ground. Secondly, this demonstrated that Bnei Yisroel are

above the physical world. The miracle of the splitting of the

sea was not only to save us physically, but also to give us a

spiritual reality. The rules of nature are not binding, for

when needed, the Almighty will intervene on our behalf.

    It is with this deep sense of belief we pray to Hashem. No

matter how bleak or grim the situation may seem, even when

it seems as if there is no possibility of escape or a positive

conclusion, we are confident that Hashem will save us. We

pray for health even when all medical reports indicate there

is no hope. Hashem is the Liberator of the Jewish people.

We stand in front of Him with this recognition, confident

that He can and will answer all of our prayers.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
      

                                jjjjffff`̀̀̀aaaa    zzzzllllddddpppp    zzzzllll`̀̀̀bbbb    eeeeffff    mmmmrrrr    jjjjccccqqqqggggaaaa    zzzziiiiggggpppp                                
    ''''eeeebbbbeeee    jjjjyyyyccccwwww    ddddeeeepppp    llll`̀̀̀                            ((((bbbbiiii----eeeehhhh    zzzzeeeennnnyyyy    mmmmiiiidddd    zzzzxxxxiiiiyyyy))))

   On the night of Pesach, R’ Chaim Shmulevitz ZT”L was

sitting at the Seder with his young son telling over the story of

Yetzias Mizrayim. When he reached the part about the

splitting of the Red Sea, R’ Chaim quoted Medrashim that

told of how apple and orange trees were growing in the

middle of the dried-up sea and the Jewish people were able to

eat and drink as they walked. He explained that the ground

was perfectly dry and the water around it formed a solid wall.

    R’ Chaim noticed that despite his picturesque description

of the miracles, his son didn’t seem to be impressed. True, he

was a small child, but he was blessed with deep intellect. He

thought that perhaps his son did not fully internalize his

words, and he asked the child if he heard and understood

what was just said. After affirming that he did, R’ Chaim

surprisingly asked him, “So how can you not be impressed?”

    The young boy responded a bit embarrassed, “I don’t

understand what is the big deal. Hashem created the world.

He made the sea and the dry land. If so, what is the wonder

that He can make the sea dry and the land wet. What is there

to be impressed about? Tatte, I don’t understand!”

    R’ Sholom Schwadron ZT”L told over this story and

added, “In fact, this bright child is correct. Why are we so

impressed and amazed with the splitting of the sea?”

     The answer, says R’  Sholom, is that Hashem’s intention is

to allow the world to run its natural course. Nature works,

however, unless Hashem wishes to make an exception for an

exceptional reason and alter the normal course of nature to

perform an obvious miracle. In the case of Bnei Yisroel,

Hashem chose to alter the course of nature in a miraculous

way in order to display His great love for us, and to reinforce

the notion we are a nation that is above nature. How can we

not be impressed when He literally interchanged the water for

dry land - just to prove His love for the Jewish people?

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: There was once a merchant who would purchase his

merchandise on credit, sell it at a profit, pay off the money he

owed, and then repeat the process. Once, a fire broke out in

his store and destroyed all his merchandise. He was left with

a huge debt and not a penny to his name. He assembled his

creditors and said, “I have lost everything. I do not intend to

avoid payment, but I must ask you to forego the interest.” 

    They all agreed since he was an honest man and a good

customer. All except for one creditor who refused. “The debt

still stands in full and I expect interest as well!”

     Troubled and distraught, he consulted with the governor,

who was a close personal friend. The governor had a novel

idea. “Make all your payments and pay off your debt. Then,

inform your creditor that you are moving far away, across the

desert. He will surely chase after you since he is a cruel man

and when he does, we will have a surprise waiting for him.”

     The man crossed the desert safely with an armed escort.

The creditor hurried after him and fell prey to the attackers
sent by the governor who were waiting in ambush. The man’s
lust for money and cruelty brought about his tragic end. 


